
  Iglesia Católica San Luis Rey 
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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 

Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

April - Abril 14, 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

April 9 de abril, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 9,706.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $8,500.02
(Aportaciones) 

Donors: 35 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 22.85% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

3er Domingo de Pascua 
Si algo necesita el mundo ahora es paz. La sociedad debe girar su corazón hacia Dios para encontrarla. Se 
debe de dejar el egoísmo de lado y ver que atacándonos unos a otros no se llega a nada.  Los discípulos de 
Emaús, luego de encontrar a Jesús, fue que sintieron la paz en sus corazones y se dispusieron a contar la feliz 
noticia a los demás. ¿NoÊsentíamosÊarderÊnuestroÊcorazónÊcuandoÊnosÊhablabaÊenÊelÊcaminoÊyÊnosÊexplicabaÊ
lasÊEscrituras?Ê(LucasÊ24:32).ÊY en otro pasaje del Evangelio, Jesús, se presenta en medio de ellos y les di-
ce: “PazÊaÊustedes”.ÊSeñor, ayúdanos a encontrar esa paz que nos brindas, que nuestros malos sentimientos 
sean tranquilizados por tu paz prometida.  

“EsteÊcambioÊdeÊpaso,ÊdelÊyoÊaÊDios,ÊdelÊsíÊalÊsí,Ê¿cómoÊocurrióÊenÊlosÊdiscípulos?ÊEncontrándoseÊconÊJesús:Ê
losÊdosÊdeÊEmaúsÊprimeroÊleÊabrenÊsuÊcorazón;ÊluegoÊleÊescuchanÊexplicarÊlasÊEscrituras;ÊluegoÊleÊinvitanÊaÊ
suÊcasa.ÊSonÊtresÊpasosÊqueÊtambiénÊnosotrosÊpodemosÊdarÊenÊnuestrasÊcasas:Êprimero,ÊabrirÊelÊcorazónÊaÊ
Jesús,ÊconfiándoleÊlasÊcargas,ÊlasÊdificultades,ÊlasÊdesilusionesÊdeÊlaÊvida,ÊconfiándoleÊlosÊsí;ÊyÊluegoÊsegun-
doÊpaso,ÊescucharÊaÊJesús,ÊtomarÊelÊEvangelioÊenÊlaÊmano,ÊleyendoÊhoyÊmismoÊesteÊpasaje,ÊenÊelÊcapítuloÊ
veinticuatroÊdelÊEvangelioÊdeÊLucas;ÊterceroÊrezarÊaÊJesús,ÊconÊlasÊmismasÊpalabrasÊdeÊaquellosÊdiscípulos:Ê
Señor,ÊquédateÊconÊnosotrosÊ(LucasÊ24:29).ÊSeñor,ÊquédateÊconmigo.ÊSeñor,ÊquédateÊconÊtodosÊnosotros,Ê
porqueÊteÊnecesitamosÊparaÊencontrarÊelÊcamino.ÊYÊsinÊtiÊesÊdeÊnoche”.Ê Papa Francisco 04-23-2020. 
 
 
 

Gospel Meditation  
 
3rd Sunday of Easter 
When I was a kid, a friend at my home parish told me, “If you get to Mass by the Gospel reading, it counts!” 
As a lifelong late-arriver, it’s something I have told myself many times, especially in my earlier years as a 
Catholic. If the “it counts” is justifiable on a pathetically minimal scale of liturgical legalism, then the Gospel 
reading today shows how insanely wrong-headed it is, and how helpful it is to re-think the Mass in its light.   
 
The famous “Road to Emmaus” story recounts, on that first Sunday of the Resurrection, the basic two-fold 
structure of the Mass: Word, followed by Eucharist. Jesus spends a significant period of time with two dis-
mayed disciples, as he connects a wide swath of the Hebrew scriptures with his own suffering, death, and 
resurrection. They would later report that this Liturgy of the Word touched their hearts with an inexplicable 
fire. This Word-induced flame alone is what leads the two disciples to discover Jesus’ presence in the 
“breaking of the bread.”  
 
With this in mind, how can we possibly think that the Liturgy of the Word is unnecessary or incidental? The 
two disciples needed the Scriptures explained to them in order to experience Jesus alive in the eucharistic 
breaking of bread. Sure, we say, but they had the Risen Jesus. But that’s precisely the point: Jesus is risen 
and accompanies us in both parts of the Mass. Imagine how much our experience of Jesus in the Eucharist 
would deepen if we (preachers and listeners) took even more seriously that Jesus himself sets our hearts 
ablaze with his Word soÊthatÊwe know him in the Eucharist. That Word-induced fire counts, too!     
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
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Ministerio Fe y Caridad  
 

Atención comunidad de San Luis Rey, se 
cambio el día de la distribución de comida. 
Empezando el 1 de mayo vamos a distribuir 
la comida los lunes a las 9am. Para mas 
información llamar a Fabiola Camacho Va-
lenzuela 760– 844-6629 
 
Necesitamos de sus donaciones para conti-
nuar sirviendo a la comunidad de San Luis 
Rey. Muchas Gracias! 

                                                                  
Faith & Charity Ministry 

 

Attention community of Saint Louis, the day 
of food distribution has been changed. Start-
ing May 1st we will distribute food on Mon-
days at 9am. For more information, call        
Fabiola Camacho Valenzuela 760-844-6629. 
 
We need your donations to continue serving 
the community of Saint Louis. Thank you so 
much! 

 

LEFT TO TELL  
Immaculée Ilibagiza  

lost most of her family during the 1994 Rwandan 
genocide. Four years later, she immigrated to the 
United States and began working at the United 

Nations in New York City. She now devotes herself 
full-time to public speaking and writing books that 
share her message of how faith and forgiveness can 

heal hearts and change the world. 
 

Immaculée will share her beautiful message 
of faith with our Low Desert  

 

Thurs., April 18 at 6:00 PM 
St. Francis of Assisi 
La Quinta 
 
Fri., April 19 at 6:00 PM 
Sacred Heart Church 
Palm Desert 
 
Sat., April 20 at 11:00 AM 
St. Louis Church 
Cathedral City  

Información  
 

Laura Amparano 
760-886-4917 

 
Irlanda Inzunza 

760-900-8807 
 

Vanesa Galván 
760-486-6779 

 
Lorena Torres 
760-912-4129 

 
Martha Preciado 

760-548-7952 
 

Mónica Reyes 
442-800-4271 

 
Paula González 
760-991-7126 

 
Devora Hernández 

760-987-3015 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 13 
  4:00 pm For the special intentions of Maria Guadalupe Valenzuela. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Soledad Cendejas+ y Eniseforo Ávila+. Por María Valenzuela en su 
  cumpleaños. 
Domingo - Sunday 14 
   7:00 am Por el eterno descanso de Rene González+ y Francisco Alvarenga+. Por la salud y fortaleza de 
  José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. Por Ana Karen Rodríguez en su cumpleaños. 
  Por las intenciones especiales de María Guadalupe Valenzuela. 
   9:00 am For the special intentions of Maria Guadalupe Valenzuela. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Félix Lizárraga Lizárraga+, José Manuel Jiménez Andrade+, Javier y 
  Juan López+. Por Carmen Paulina Alemán en su cumpleaños.  
  1:00 pm  Por el eterno descanso de Raymundo Babuca Miranda+, María del Carmen Silva de la Rosa+, 
  Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís 
  Amparano, Ángel Alberto Hernández y Familia Olivo Babuca.  
   6:00 pm Por el eterno descanso de Margarita Pérez Villalba+, Fredi Alexis Ramírez+, Tereso Cruz  
  Cortez+ e Ismael Ramos+. 
Monday -  Lunes 15 
  7:30 am For all the Souls in Purgatory. For the eternal repose of the Soul of Bacilia Carerra Veliz+ and 
  Julia Veliz Ozuna+. 
Tuesday - Martes 16 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
 Miércoles - Wednesday 17 
  7:30 am Por el eterno descanso de José Joel Rubio+, Eduardo Limón+, Ernesto Núñez+, José María  
  García+ y Francisca González+. 
Jueves - Thursday 18 
  7:30 am Por el eterno descanso de José Joel Rubio+. 
Viernes - Friday 19 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
  6:00 pm Por John Connor Doyle en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Jose Joel Rubio+, Agustín 
  Zacarías+ y Raúl Tena+.   
         
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
April/ Abril 2024 

de Lunes 15 a Viernes 19 / From Monday 15th to Friday 19th 
Por la sanación de José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
El Giro Final 
Cualquier lector de novelas de suspenso psicológicos se encontrará con bastante frecuencia con el “tropo del 
personaje principal muerto.” Este es el famoso final del Sexto Sen do (yo diría “alerta de spoiler,” pero la 
película es más an gua que la mayoría de las personas que trabajan en el Ministerio Juvenil en tu arquidióce‐
sis, así que probablemente ya la hayas visto) donde el lector encuentra que el personaje principal ha estado 
muerto durante toda o la mayor parte de la historia. 
 
Siempre me siento un poco decepcionada cuando esto sucede. Ofrece un valor impactante, claro, pero tam‐
bién socava todo lo que sucede en la historia. Has emprendido un viaje con este personaje, solo para descu‐
brir que nada de lo que viste fue real de la manera que pensabas. Te sientes un poco estúpido, porque todo 
el  empo sólo tuviste parte de la verdad. Sospecho que Jesús sabe esto acerca de nosotros. Él sabe que no 
nos gusta que nos “muevan el tapete.” Es por eso que es tan sincero acerca de su humanidad después de la 
resurrección. Mira cómo Jesús, resucitado, muestra a los discípulos sus pies, sus manos. Mira cómo les pide 
comida y les deja verlo comer. Ves cómo esto crea en ellos una comprensión, una creencia. 
 
La humanidad de Jesucristo es absolutamente crucial. Es lo que cierra la brecha entre los hijos de Eva y el 
Dios que ella desafió. Nuestra reconciliación con Dios no puede ocurrir a menos que la carne humana pague 
el precio que equilibrará la balanza. Carne humana: piel que puede desgarrarse y sangrar, huesos que pue‐
den romperse, una boca que puede tener sed, un estómago que puede doler de hambre. La pasión y muerte 
de Jesucristo no es una novela de suspenso con un final inesperado: ¡fue un fantasma todo el  empo! El giro, 
en todo caso, es este: fue humano todo el  empo. “Tóquenme y convénzanse: un fantasma no  ene ni carne 
ni huesos, como ven que tengo yo." — Lucas 24:39 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
The Twist Ending 
Any reader of psychological thrillers will come across the “dead main character trope” fairly o en. This is the 
famous Sixth Sense twist ending (I would say “spoiler alert,” but the movie is older than most of the people 
who work in Youth Ministry at your archdiocese, so you’ve probably seen it by now) where the reader finds 
that the main character has been dead for all or most of the story. 
 
I’m always a li le disappointed when this happens. It delivers shock value, sure, but it also undermines eve‐
rything that happens in the story. You’ve come on a journey with this character, only to find out that nothing 
you saw transpire was real in the way you thought it was. You feel a li le stupid, because the whole  me you 
only had part of the truth. I suspect Jesus knows this about us. He knows we don’t like to have the rug pulled 
out. It’s why he is so up-front about his humanity following the resurrec on. See how Jesus, resurrected, 
shows the disciples his feet, his hands. See how he asks them for food and lets them watch him eat it. See 
how this creates in them an understanding, a belief.  
 
The humanity of Jesus Christ is absolutely crucial. It’s what bridges the divide between the sons of Eve and 
the God she defied. Our reconcilia on with God cannot happen unless human flesh pays the price that will 
balance the scales. Human flesh: skin that can tear and bleed, bones that can break, a mouth that can thirst, 
a stomach that can ache with hunger. The passion and death of Jesus Christ is not a thriller with a twist end‐
ing: he was a ghost the whole  me! The twist, if anything, is this: he was human the whole  me. “Touch me 
and see, because a ghost does not have flesh and bones as you can see I have.” — Luke 24:39 
             ©LPi 


